IXEAIO NOMOY

«Kipwon tou MpwtokéAhou orn LuvBnkn mepi apoipaiag ekd6oEwg
eykAnpaniwv perafd EAAGSo¢ kai Hvwpévwy MoArmeaiov Tng Apepikiic,
OV UTTOYPAQNKE oTig 6 Mdiou 1931, kai oTo Epunveunikéd NpwrdxoAro
auTiig, TIOV UTTOYPAPRKE OTIC 2 LemrrepBpiov 1937, 6mrwe mpoBAETeTan
o710 dpbpo 3(2) Tng Zupgwviag petall Tng Evpwrraikiig Evwong kat Twv
Hvwpévwy MoAireidv g Apepixig OXETIKG pE Tnv ékBoon, Trou
vTroypagnke 25 lovviou 2003».

ApBpo mrpwro

Kupwveral kan éxer tnv 100, Tou opilel 1o GpBpo 28 Tapdypagog 1 Tou
Tuvtdypartog, To MpwTdkoAlo Trou uroypdenke oTic 18 lavouapiou 2006 otV
Oudaiykrov petagl g EAMnvikig Anpokpariag kar twv Hvwpéviov MoNreitv
™G AHEPIKNG Ot oxéan pe v Xuvlikn  wepi apoiBdiac ekdOOEWC
eykAnpanwy peragd EAMGSo¢ xan Hvwpévwy MoMTeby TNG APgPIKAS, Trou
utroypagnke omg 6 Maiou 1931, xaBwg kai To Epunveutixé MpwrékoAho
auTAg ToU UTOYpPAenKe oTig 2 ZewreuPpiou 1937, 6Twg WPORAETETAl OTO
ApBpo 3(2) g Zupguwviag perafd g Eupwmaikig Evwong kar Twv
Hvwpévwy MoMmeiov Tng APEPIKAS OXETIKG HE TNV £KBOOT), TTOU UTTOYPAPNKE
25 louviou 2003. To keipevo Tou MpwTokdAAoy, OTO TTPWTETUTTO GTNV EAANVIKN

Ka! ayyAiks] yAwooa, €Xel we eENG:
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nztéxollo ot} Tovbikn nepi apotfatas sxdéosng spnpaTidy peratd

dog xar Hvopévey Holirsudy ™G Apepixiig, mov vroYpagnKe otig 6 Matov
1, xov oo Eppnvevricé Hporixoido avTil, WOV vroyphonKke aTig 2
epppiov 1937, énaeg npoPiinetrar oto Apbpo 3(2) g Zopooviog perald g
poraiis Evoeng ko tov Hvopivov Holradhy TS Apepuais oxeTikd pe v

" ficdoon, mov vroypagnKe omig 25 Iovvion 2003,

Omnog mpoPAénetar oo Apbpo 3(2) mg Tougpoviag oxsetixd pe ™V £xdoon petald mg
Evpaonaixii Eveong ko tav Hvepévev Tlotawdw g Apepictic, mov vmoyphenke
otig 25 Iovviov 2003 (epetric: «n Zopgavie, £xdoang EE-HITA»), ot KvBepwioeg g
EXAnvucic Anpoxpartiac xon 1av Hvopévev Moltsidy g Apepucic avayvapilouvy
6n, ohppava pe g Sotaderg N6 Zuppmvieg avg, 1 Zvppovia éxdoone EE-HITA
eappbietar oe oyion e ™ Sipueph Tovoixn mepi aparPaiog exdéoen eydnpatiov
petofd EMAGSog xar Hvopévev Iolewdy ™6 Apepukig, ov vmoyphenke onic 6
Maiov 1931, xar 1o Eppunvevticd [pawtéxorho avtiic mov vEOYpaPNKE ot 2
Zextepfpiov 1937, (eperic ouvohxd: «n Zovbi exdéosmgy) odupava pe oG

e&ifig dpoug:

Apbpo 1

A. Zoppava pe 10 Apbpo 4 mg Zopgaviag £kdoong EE-HIIA, 1a €Eng epapudlovron
ovti Tov ApBpov Il g ZuvBikng exdéoewc:

o . “Aduaiuata Yo T onoig yopel £xdoom _ o
1. Eva é'yk'lnpu % céaixqua anotehsi uﬁilcnpd 10 70 omolo ywpei ékSoon EPGOV.

- Twopeitar ané 10-dikao 1660 1oL mTovVToG Kphtoug 660 Kor Tov MPOC 6 n airnom
-KpaTovg pe otepnTich g ehevBepiag oW avaTtamg SMdpKelng avdTepng T0V. EVOg
- £10vG 1} pe avompérepn xo. Eva éykinpa 1 adiknpe arotehst enione adbua e

T0 onoio xopel éxdoomn £4v cvvictato os anomEPE N Guvoumoin Yo Tékeon 1
ovppeTox oy Téheon eyhipeto | aducipeTos Yie o oo x@pei éxdoon. Otav
afton apopd-mv. ektéheon Mg MOWAC TPOTGROL 70 OTOTD éxeL xatadikaoBel o
gykdnua . adiknua 1a 1o onoio xopet £xdoor, To VAGAOWO NG GTEPNTIKAG THC
eAevlepiag movig wov amopével va extibe mPEREL Va gival ToVAGoTOV TEGCEPLS
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prvee,

2. Oy gyxpiverar 1 éxBoon v éycknpa 1 adixnpae o 10 onoto yopei éxdoon, 1

éxdoon 1oydel xat o oRoLSHIOTE §AMO éydnpo 1 adiknpe mposdopilern oy

aitnon, epboov 10 TEdEvIRio avTd éndnpa 1 odiknuo Tpepeita pe oteprTcg me
ghevbepiag mowi| evég £toug ) Aydtepo, epéaov Thnpodviar Gheg or ke anatiicel

OL OXETIKEG HE TV Koo,

3. ' Toug oKOTODE TOV TOPSVTOC aplpov, éva éykhnua N adiuo Bewpeitar g

£yiinua 1| adinpa yia to omoio ywpei £xBoon:

(@)  avebapmiteg Tov av 1o dixaw 600 TOL aTohVTog Kpdtovg 660 Kt tov mpog &
1 ‘aimion kpdrovg xutatdocovy 0 Sykhnuc 1 adiknpe omy S xatyopia
sykinpérav f adunpdtov f Teptypdpovy o Eyxinpa 1 adiknpoe pe my Bu
opoloyic, .




() oe mowikég voBésel; mov apopodv P6povg, dasuobe, suvelAaypaTikd Edeyyo
KoL v s’toayco'yr’} 'f| ebayoym Basikdy npotdvrov, avelaptitag Tov av 1o Sikato
TOV CITOVVTOG KPATOUG KAl TOV mpog 6 1 aitnon kparovg mpoPAéner avidkoyovg
Pdpoug, Sacpots 1 gAéyyoug ouvadddypatos 1 tng gwoayoys 1 efayoyig
nPOIGVIOY Tov 1B10v idoug,

4. Av 10 é&ndhnpa 4 adikmpo Exel Swumpayfei exréc ™G EMKPATEIRG TOV aiTohVTOC
Kpdtovg, 1 éxdoon yapel pe Y empolaln tev dhdov ypovshy anUToEOV 1o
v £kdoon), epdoov 1o Sixoio tov 7pog 6 M aimon kphicvg wpofiéner v Tpepia
eyxifatog 1 aduipatog, 1o omoto TeAsitan EXT0C ™G emKkpdTEinc oF RapOHOLEG
nepotioe;. Eqv 1o Sikaw tov mpoc 6 1 aimon kpdrovg Sev npoPhénst ™y Tipapic
gykMipatog 1| aduciuatoc, 1o onofo TeAsiton extdg e ETKPATEWG OF TPOUOLEC
TEPLOTAOEL, M EKTEAsOTIKY apxl| Tov 7pog 6 n aitnam xpdTovg fxer Saxprricng
evxépela va eykpiver my éxdoon, epboov Mnpotvian 6)eg o1 GAAeg wpoPremdpevec
QTOTHOELS YL TV xSoon.”

B. Evoyel tov Apbpov 4 T16 Zopeaviog éxdoong EE-HITA, ) gpéon «teheobévn
£V16¢ TV opiav g SuaoTnpuncig appodidtrog evbcytav Yymiév ZopBailopsvav
Mepévy oo Gpbpo I mg Zovbhiing exBooeng e w60 rapévrog Sueypdpetar.

o mer |
Zbppava pe to;pr'Opo 5 mg Eupcpmvmg mcﬁoong EE-HIIA, ta gk eqoappéf;owdt
avti Tov Apbpov XI, napdypagog 2 g Zuvnikng sxdboenc:
“AuiBiBaon ko BeBaioon 'cng auOévjrmé-rnmg TV EYYphpmV
O ariigeig £xSoomg ot 1 Stmtoanxa 005 fyypoga SwpiBsloviar S mc -

duthoparkig odod, ovumepthapBavoptvng g dwPipacmg mov mpoPréreton oo
_Apoo 4 tov mapdvrog Hpwtok6idov. o :

Ta éyypago mov pépovv v motomoinen 1 tn oppoyide Tov Yrovpyeiov
Awonoctvrg 1) Tov vrovpyeiov 1 ™G vanpeoiag wov stvay appodu na g efatepiés
GYEOE TOV a1T0BVTOg KpaTove Yivoviar Sextd otig Swdwcasisg Exdoomg oTo mpog 6 1
aimon kpétog xopis aepurtépo mazonoinon, Pepainon mc avBevnikdtnrag f AN
emKOpwor. «Yaovpyeio Awaooivng onuaivel, ya my EA vy Anpoxpatia, to
Yrovpyeio Awaoctvg mg EXinvucic  Anpokpatieg, ko na T Hvepéveg
Holreieg, o United States Department of Justice,”

Ap6po 3
Zopgpova pe 10 Apbpo 6 mg Zvpgaviag sxdoong EE-HIIA, 1o ebic epapudlovran
7POG cupTAp@oT) Tov Apbpov X1 g Zovbing exbéoswmg:
“AwBifacn wtoemy Tpocapwviig cOAANYmMG
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O1 aitiioeng TPOCPIVIIG GOAMNYNG pmopovy vo, vroPadiovion anevdsing petakd tov
Yrovpyeiov Akarootvig g EMnvucrig Anuoxpatiog ko tov United States
Department of Justice, @ evalaknky Suvatdtnra avri ™6 Suhopanikg 080v. Oy
qupsc‘risg ™e Awbvods Opydvaong Eydnuatoloyuaic Actovopiog (Interpol)
HTOpovY exiomg va ypnoonowdviar 1w SwPifaon tov MTACEDV QUTHY.”

Apbpo 4

Zoppave, pe to ApBpo 7(1} m¢ Zuppaviag éxdoong EE-HIIA, ta eng epapudlovrar
Tpog ovpmAnpmon tov ApBpov XI mg Zuvhiing exdéoeng:
“AwapiBaon eyypagev érera and TPOSOPVY GOAATYY

1. Edv 10 mpéowmo tov omolov Crrefrar 1 éxSoom kpateitar vio KaBeoThg
TPOSWPIVAG GOAANYG amd To Mpog 6 1 aimon xpdrog, 10 arrovy Kpatog umopet vo,
exmAnpdost mv VROXpEDGT) Tov vo  SwPiBace v aimon éxdoone xm ta
Suconodoynriké e érypoga S g dmlopatucg 080d Svvipue Tov ApBpov 2 100
nopévrog Ipotokdirov, vrofddloviag v aimon xat o gyYpago omy mpecPeio
OV mpog 6 1 aitnot Kpdrovg mov Bpioketar oto arrotv Kplitog. Ly aepintmon aui
N Meepopnvia mapadofic g ev Aéyo aimong and mv xpeofeia, Bempeizon 671 civar
1 Mkepopnvia mapakafic and to mpog 6 N afmon kphtog Mo tove okomodg g
menong g apobeoping wov npéxer va mpnBei ooppave pe v Zuvbhixn exd6osag
@OTE Vo KaTaotel Suvath ouvepic kpdtnorn Tov npoc@nov.”

Apbpo 5

Zipgeva pe to Apbpo 8 e Zupgaviag ékdoong EE-HIIA, 1o gbng epapudtoviar

TPOG CYRAMIPWOT) TV GpmV TG uvbhiaig ekddosnc:

_ “Zopmnpopeticés Mnpoopisg ‘

#1,'To mpog. 6 1 aitmon kpdrog propei va Cneioer amé to-arrody Kkpdtog va mephoyet

- . oopmAnp@paTIKEG TANpopopiss Evt6s evkoymg npobeopioag, ™y omofa avt6 Kabopiler,

- epdoov: Bempel 6n o1 mAnpogopisg mov mapéyovan Tpog vaoompln T afmong
* ékBoomg Sev emaproby 110, TV EKTARPOON TOV GIOITHCEOV TG Zovbikng exdéosng.

S 2: O ey Mye oVUTANPOUOTIKES TANPOPOpie; pmOpotY va: yrodvior Kot vo
- mapéyovo anevfeiog petald - Tov  Ymovpysiov Awooaivng. ~ms. EManvucrig

- Anpoxpesing kar Tov United States Department of Justice” - T "

Apbpo 6

Zipgave pe to Apfpo 9 g Zoupovieg éxdoong EE-HIIA, ta ekig epappdfovian
Tpog cupRAip@oT} TV Spwv g Euveikne exddosme:

“Ipocmpvii wapadoon
L. Eav eykpiBel aitnon éxdoong oty nepimtwon mpoohwov, 10 onoio ﬁtdncsr?u 1
ektist wowh o610 mpog 6 1 afmoy Kpatog, 10 mpog 6 7 aimon kphrog pmopel va
TApadBOEL TPOSMPWVE T0 TPOSWMO Tov oNolov Eneiron 1y €xoom oT0 wiTody Kphitog
YUt TOVG GKOROVS TNG Sweng, ‘
2. To mapadodév mpécwno kpatsitat 610 arTovv KPGTOg Kou EMOTPEPETOL GTO TPOS O
n aiton Kpatog apécng uetd mmy oloxhipaoT Tav S1dtkacidy Katé Tov TPOCHONOV
avt0y, COHPOVE PE TOVG Gpov oD xabopiloviar pe apofaia coppevia tov
LTOVVTOG Kat Tov Tpog 6 1 aitnon Kpazoug. O xpévog ™G kphrnomg oto £5apoc TOV
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atrofn{tog Kpdtong, &V avauovi] g doxmorg Siméng oo ev Myo xpdroc eivon
61)\'rurov V& GOORPELTOL #76 TOV XpOvo MOV amopsver TPOG EKTION GT0 @pog 6 M aitnon
Kpatog.”

Apbpo 7

Eﬁ;{(pcovq e to Apbpo 10 mg Zoppeviag Exdoong EE-HITA, 1o e€ric spapuolovrar
ovil tov ApBpov VII g Zuvlriime exdooewng:

“Aufioeig éxSoong 1 nepadoong Tov vroféAloviat and mheiova Kpam

1. E&v 10 mpog 6 n afmoy Kpatog Aappdver aitfioels oné 10 artoty Xpatog Kol and
owdfnote GAho kpérog 1 Kpan ywa v £xdoam Tov idiov TPOGOTOV, gite Yia to 510
épdnpe i adinua eite na Swpopeticg eyrhpate 1 aduaipate, 5 EKTEAECTIKT) apyn
0V 7pog 6 1 aimon xpétove xafopiler eav ko oe 7o10 Kparog Ba mapaddoer 1o
RpOCOTO.

2. Edv n EMavixi Anpokpatia lopBaver aimon £xSoong and T Hvopéveg
Hohreteg ™g Apepuciic kat oitnon rapddoong Suvdper Tov EVPATAIKOY EVTAANATOG
ovAAyeng Y TV £kSoor) Tov idiov TPOT@ROV, Eite Y1 TO 10 Syhnpa adixnpa
gite M -chpope'n_lcd gyxipote 7 aducipara, o Ymovpy6s Awaroctvng g
EMnvuais Anpokpatiag xaopiler ebv xo1 ot molo KpGtog 6o mapaddoet To
TPSCWRO. .

3. Katd m Ay g andeacric tov coppave pe Tig mapaypapovs | kot 2, To mpog 6
1 aitnon kpdtog efetaler 6Aovg Tovg SYeTKobG Apdyovies, cvpneplopBavopsvev
aALd Gy amoxkeloTicd Kat Tov akolotBmy:

(@  avormmice éxovy vofAnbsi Suviper ouwvBikng,

- {B) - - 10V W0V, aTovg omolovg Suplxbnue k6Be Eyxdnpa 1 adixnpa,

(V) v avaotoiyev cupgepbviov tov modtvioy KpoThv,

(8) g coPupbmrTag Tav eydknbiav A eSumpdroy,

() mg vanxobTnTag Tov Bopatog, o - C e
(1) g Sovardtnrag Toxby petérerta xdoong uetald Ty wTotviav Kpatdy, Kot
© .+ g xpovoroyudic oepbe fapalapic tov TCEDY TOV ITOOVTIOV Kpatdhv.”

S : Ap9p08. : .
Zbppava pe 10 Apbpo 11 mg Zupgaviag sxdoong EE-HIIA, 1a ekfic epupuéloveal
PO CUUTATPOGT TOV GPOV TG Zovihikng exdbosng:
“Amhovetevpsveg fadikacies £xdoong

Eav 10 npécano tov omoiov {nreitar 1 éxdoon ovykatatifston vo mupadobei oTo
moby Kpdtog, To mpog & M aimon xphrog propst, obupmva pe T apyéc Kot

- duwxdukaoicg wov mpoPAéroviar Suvapst Tov Sikoukod Tov GUOTNHATOG, VO Tapadbhoet
0 TPGoWTO, 10 CVVIoUSTEPO Suvatbv, ywpis Teportépe Sruducxoia. H ovyxatidson)
TOV TPOCHIOY TOV omofov Lnreitar n ExSoon pmopsi va nepapfaver coppavio 6T1
naparteitor and to svepYETHIA TOV KOVOVA TG adidTnToc.”

_ Apbpo 9
Zippwva pe 1o Apbpo 12 g Zoppeviag éxdoone EE-HIIA, 1o e€hG epappdlovear
TPOG CVUTATPLOT] TeV Spev g Zuvling exdbosme:
“Awrpetayey
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1.H E?’Llnwm'] Anpoxpatio propst va EMTPEYEL T PETAPOPE, Pécw ™G EMKpaTeiog
G, evig RPOGAROV TO 070i0 TAPASideTon ong Hvopéveg Mohteisg ™G Apepuaic amd
tpito ’Kpd'rog N ard g Hvepéveg HMolvtsiec ms Apepucic os 1pito xparog. v
Hvopéveg MoAeieg ™G Apepucic propoty va EMTIPEYOLY T} PeTagopl, pécwm mg
an}lcpataiag TOVG, MPOGHOTOL TO oRoio mapadidetat oy EMnvier Anpoxpatia ané
TPITO Kpatog, 1 and v EAAvua) Anuoxpatia oe tpito KpdTog.

2. H aimon dwpetaywymg vroPaiietar Héow TG SumAmpariaic 0dov N anevbsiag
- Hetald v Ymovpyeiov Awcarootvrg g EAnvixic Anpoxpatiog ka1 zov United
States Department of Justice. Ot vmnpeoies g Interpol pmopotv eniong vo
xpnowonowobvia yio ™ SaBiPooy mg aitneng avric. H aimon nepriapfiver
TEPLYPAPT] TOV UETAPEPGUEVOD TPOGHMOV Kaul GOVIOUN MEPLYPOGPY| TV CTOYEIOV Trg
veéBzong. To uad Swopetayoyy mpdbowno Kpateitar xkovh ™ Sbpke g
dapetayayc.

3. Aev onousitm Gdawr btav XPTICYLOTOWEITOL AEPOTOPMIKTY] UETAPOPG Kat Sgv
mpoPrémetan  mpooyeiwon  oto &dapog oV  Kpdzoug Swpetaywyic.  Eav
mpaypatonombei éxtaktn mpooysiner, to KpaTog oto omoio mpayportorositon 1
éxtaxm mpooyeioon pmopsi va araItoeL aitnon Swpetaynyig coppova pe v
mopdypopo 2. AapPhvoviar oo o BETPOL OV OROITOBVTAL TPOKEWEVOD VoL
mpodnedel n Swpuyn Tov APochROL fog 6tov mpoypatomomBei n Swpetaywy,
epdoov 1 aimon Swpstaywyig rapadnedsl eviég 96 wpdv and ™ pn
TPOYPAPUATIOUEVT) TPOTYEIRGT).”

Apbpo 10 ‘
Zoppove pe 1 Apbpo 13 T Zoppoviag éxdoong EE-HIIA, ta g epappdlovion
RPOG TOUTANPOOT) TOV GPHOV TIC Zovbhikng exdoosag: -
-  Bmomdimowd .

Ci Orav 1o a'ylclnpan abimpa v to. omoio’ (nreitar i £xdoon Topeiton pe B&vato
- obupave pe 1o Sikeo Tov wTobvTog Kphrovg aAld 6 GOpQvVe e To dikawo Tov

7pog & M aitnon kpdTovg, To Tpog 6 1 altnon kpdrog pmopel va eyxpiver Tnv éxdoon
;- -umo-Tov 6po 6m Sev Bu emPArfel Bavatue) mown Grov extnrodpevo, A, av yio .
+ - ducovopkodg Adyoug o artobv kpdrog dev popef vo. supoppwBei pe avtd Tov Gpo,

T 6mkan av emfAnbei Bavatuch mowe, dev Ba extereotel. Av 10 Aoty Kparog deyrai

- TV €K600T VIO GPOVS KUT® EPAPUOYT) TOV TapdvTog apdpov, cuppoppdveTal pe Tovg
0povg aviovg. Av to artobv kpéitog Sev dextel 1oug dpovg, 1 aimon éxSoomg propel
vo. amoppupdei.”

Apbpo 11
Ioppave pe 10 Apbpo 14 mg Evppoving éxSoong EE-HIIA, 1o £éfg epuppdlovian
TPOG COUTATPwOT TV Spav TG Zuviihrmg skd6oenc:
“Evaiofnres mAnpogpopisg reprexdusveg oe aitnom

Orav 1o atodv kptog avopetamiler to ‘evdeybpsvo va SwPiPlost mnpogopieg
witepa evaictnrov yaparxripo =pog vmooTNPn g afmong tov i £xdooy,
Hropel vo. £ABet oe emagt] pe 10 TPOg 6 M aiTnon KPETOC Y VO SIMOTOOEL KaTh
7660V 10 TPog 6 1 aftion kpdtog propsl va Tig TPOSTATEVCEL. AV TO TTPOg 6 1 aitnon
kparog dev pmopsi va mpostaredoa T TAnpoopiss Katd tov pdmo mov Lnrel ro
QIToBV KpETog, To aLToty KpaTog amopasileL av nopdla avtd He g SwfiPaoe.”




Apbpo 12
1. (?l dwtaderg g Zoviikng exdéoewc mov Sev avagipoviaL 610 mapdv
Hp’coromm.o, ovurepapfavopévav tov Abyev apviiceng mg éxBoomg, dev Biyovtol
aro 1o nepov IpetéxoAdo kat mapapsévovy oe woxp.

2. To mapédv Hpwtéxorio EpUNVEdETOL KATA TPOTO MOV CVVESEL pe m Zopoovia
£xdoong EE-HITA.

ApfBpo 13

To mapév Tlpotéxoro vndkeitar otov 6po g ohoKdpwong v OVTIOTOIYMV
ICXVOVOOV eomTEpIKdY Sadikooidv TV uepdv. O KvBepviioeg e EXnvucrig
Anpoxpatiag kot tov Hvoutvey Molrteidy e Apepucic 8a avroAddEovy 1618
EYypoagpa mov Ba katadsikviovy étt ot dwducacies avtég &yovy oAoxAnpadsi.

4 Apbpo 14

1. To mapév Ipwtéxorro Tiberar ot 1o¥D Katd ™V nuepopnvia aov tidetol ot woyd n
Zopgavin éxdoorg EE-HIIA. To ApBpo 16 mg Zvpowviag éxdoong EE-HITA
CXETIK& pE TN XpOVIKY) spapuoyi} 10xbeL.

2. Ze mepimtoon xatoyysMoc g Toppaviag ékdoorng EE-HIIA, 1o ROPOV
Hpwtékorho xetayyiMietar xor oyder n Zuvlijin exdoosng. Or KnBepwijosic ™5
EMupvuciys Anuoxpatiog ke tav Hvopévev Tloltewdv mg Apspucric umopet mopd
TabTe Vo cURPaVIcovy 6m fa cuvexicouv va wybovv opropéves 1 6Aeg o1 Sratdlerc
100 rapdvrog [Ipwtoxdrlov. . , Cos

. _ayrimmxsgmﬁs_pvﬁosy; TOVG, VREYPAYAV TO ROPOV Ipatékoddo. - e
‘Eywve o1 WUty £tg dudoiv, ong  [§. L. - 2008 orrw

Ze moTwon 1oV q{@tépm, O vmoyeYpappévor, debving eEovcoSompuévol and ng

E)nvuch. ko 7 Ayyduc| YMbooeg kot Ta. &0 xeipeva eivan e&ioov avbevoikd.
ITA THN KYBEPNHZH | TA THNKYBEPNHZH
THEZ EAAF AHMOKPATIAZ: TON HNOMENQON ITOAITEIQN
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Protocol to the Treaty of Extradition between the Hellenic Republic and the
United States of America, Signed 6 May 1931, and the Protocol thereto signed 2
September 1937, as contemplated by Article 3(2) of the Agreement on
Extradition between the European Union and the United States of America,
signed 25 June 2003

As contemplated by Article 3(2) of the Agreement on Extradition between the
European Union and the United States of America and signed 25 June 2003 (hereafter
“the EU -U.S. Extradition Agreement”), the Governments of the Hellenic Republic
and the United States of America acknowledge that, in accordance with the provisions
of this Protocol, the EU-U.S. Extradition Agreement is applied in relation to the
bilateral Treaty of Extradition between the Hellenic Republic and the United States of
America signed 6 May 1931 and the Protocol thereto signed 2 September 1937
(heteafter collectively “the Extradition Treaty”) under the following terms:

- Article 1

A. Pursuant to Article 4 of the EU-U.S. Extradition Agreement, the following shall
be applied in place of Article II of the Extradition Treaty:

“Extraditable offenses

1. A crime or offense shall be an extraditable crime or offense if it is punishable under
the laws of the requesting and requested countries by deprivation of liberty for a
maximum period of more than one year or by a more severe penalty. A crime or
offense shall also be an extraditable crime or offense if it consists of an attempt or
conspiracy to, commit, or participation in the commission of, an extraditable crime or
offense. Where the request is for enforcemerit of the sentence of a person convicted
of an extraditable crime or offense, the deprivation of liberty remaining to be served
- must be at least four months, ' Lo : S
2. If extradition is granted for an extraditable crime or offense, it shall also be granted
.- for any other crime or offense specified in the request if the latter crime or offense is
punishable by one year’s’ deprivation’ of liberty or less, provided that all other
- requirements for extradition are met. - -_ , ‘
3. For purposes of this Article, a crime or-offense shall be considered an extraditable
crime or offense: o o ‘

(a) regardless of whether the laws in the requesting and requested countries place
the crime or offense within the same category of crimes or offenses or describe
the crime or offense by the same terminology;

(b) regardless of whether the crime or offense is one for which United States federal
law requires the showing of such matters as interstate transportation, or use of
the mails or of other facilities affecting interstate or foreign commerce, such
matters being merely for the purpose of establishing jurisdiction in a United
States federal court; and :

(¢) in criminal cases relating to taxes, customs duties, currency control and the

import or export of commodities, regardless of whether the laws of the
requesting and requested countries provide for the same kind of taxes, customs
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duties, or controls on currency or on the import or export of the same kind of
commodities. '

4. If the crime or offense has been committed outside the territory of the requesting
country, extradition shall be granted, subject to the other applicable requirements for
extradition, if the laws of the requested country provide for the punishment of 2 crime
or offense committed outside its territory in similar circumstances. If the laws of the
requested country do not provide for the punishment of a crime or offense committed
outside its territory in similar circumstances, the executive authority of the requested
country, at its discretion, may grant extradition provided that all other applicable
requirements for extradition are met.”

B. In view of Article 4 of the EU-U.S. Extradition Agreement, the phrase “committed
within the jurisdiction of one of the High Contracting Parties” in Article I of the
Extradition Treaty is hereby deleted,

Article 2

Pursuant to Article 5 of the EU-U.S. Extradition Agreement, the following shall be
applied in place of Article X1, paragraph 2 of the Extradition Treaty:

“Transmission and authentication of documents
Requests for extradition and supporting documents shall be transmitted through the
diplomatic channel, which shall include transmission as provided for in Article 4 of
this Protocol.

Documents that bear the certificate or,seal».ﬁof the Ministry of Justice, ot-Ministry or
* Department responsible for foreign affairs, of the requesting. country shall be

-+ -admissible in extradition proceedings in the requested country" ‘without - further
» ‘certification; authentication, or other legalization. “Ministry of Justice” shall, for the

- . Hellenic Republic, mean the Ministry of Justice of the Hellenic Republic, and for the
United States, the United States Department of Justice.”’ : 7
1 o : . Aticle3 TR :
- Pursuant to Article 6 of the EU-U.S. Extradition Agreement, the following shall be
applied to supplement Article XI of the Extradition Treaty: PR .
“Transmission of requests for provisional arrest -
Requests for provisional arrest may be made directly between the Ministry of Justice

of the Hellenic Republic and the United States Department of Justice, as an alternative
to the diplomatic channel. The facilities of the International Criminal Police

Organization (Interpol) may also be used to transmit such a request.”

Article 4

Pursuant to Article 7(1) of the EU-U.S. Extradition Agreement, the following shall be
applied to supplement Article X1 of the Extradition Treaty:

“Transmission of documents following provisional arrest

1. If the person whose extradition is sought is held under provisional arrest by the
requested country, the requesting country may satisfy its obligation to transmit its
request for extradition and supporting documents through the diplomatic channel

~
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pursuant to Article 2 of this Protocol, by submitting the request and documents to the
Embassy of the requested country located in the requesting country. In that case, the
date of receipt of such request by the Embassy shall be considered to be the date of
receipt by the requested country for purposes of applying the time limit that must be
met under the Extradition Treaty to enable the person’s continved detention.”

Article 5

Pursuant to Article 8 of the EU-U.S. Extradition Agreement, the following shall be
applied to supplement the terms of the Extradition Treaty:

“Supplemental information

I. The requested country may require the requesting country to furnish additional
information within such reasonable length of time as it specifies, if it considers that
the information furnished in support of the request for extradition is not sufficient to
fulfil the requirements of the Extradition Treaty. S C

2. Such supplementary information may be requested and furnished directly between
the Ministry of Justice of the Hellenic Republic and the United States Department of

Justice.”

Article 6

Pursuant to Article 9 of the EU-U.S. Extradition Agreement, the following shall be
applied to supplement the terms of the Extradition Treaty:

“Temporary surrender

.. L. If arequest for extradition is 'g"}‘%'a;ljited in the case of a person who is. _l;eing prooeedfe(l
e a_gaipst or is serving'a sentence in the requested country, the requested country may

prosecution. P g SRS
. .2..The person. so ‘surrendered shall be kept in custody in the requesting country and =

: “_. - -shall be returned to-the requestedicountry at the conclusion of the proceedings against RV
- that person, in accordance with the conditions to be determined by mutual agreemienit. Lol

B of the requesting and requested countries. The time spent in custody in the territory of
. the requesting country pending prosecution in that country may be deducted from the
 time remaining to be served in the requested country.” ' - -

Article 7
Pursuant to Article 10 of the EU-U.S. Extradition Agreement, the following shall be
applied in place of Article VII of the Extradition Treaty:
“Requests for extradition or surrender made by several countries
1. If the requested country receives requests from the requesting country and from any
other country or countries for the extradition of the same person, either for the same

crime or offense or for different crimes or offenses, the executive authority of the
requested country shall determine to which. country, if any, it will: surrender the

person.

. temporarily surrender thie'person’sought to the tequesting country for the purpose. of BN B
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T applied to supplement the terms of the E_i;,trz_adi-tion Treaty: -

2. If t_he Hellenic Republic receives an extradition request from the United States of

America and a request for surrender pursuant to the European arrest warrant for the

same person, either for the same crime or offense or for different crimes or offenses,

the Minister of Justice of the Hellenic Republic shall determine to which country, if

any, it will surrender the person.

3. In making its decision under paragraphs 1 and 2, the requested country shall

consider all of the relevant factors, including, but not limited to, the following:

@ whether the requests were made pursuant to a treaty;

(b)  the places where each of the crimes or offenses was committed;

© the respective interests of the requesting countries;

(d)  the seriousness of the crimes or offenses;

(e) the nationality of the victim;

§3] the possibility of any subsequent extradition between the requesting countries;

and

(8)  the chronological order in which the requests - were received from the
requesting countries.” '

Article 8

Pursuant to Article 11 of the EU-U.S. Extradition Agreement, the following shall be
applied to supplement the terms of the Extradition Treaty:
“Simplified extradition procedures

If the person sought consents to be surrendered to the requesting country, the
requested country may, in accordance with the principles and procedures provided for
- under its legal system, surrender the person as expeditiously as possible without

~ further proceedings., The consent of the person ‘sought may include agreement to . , o

i - waiver of protection of the rule of specialty.”

T Adidey.
Pursuant to Article {2 of the EU-U.S. Extradition ‘Agre

ement, the following shall be

L e UL
. 1..The Hellenic Republic may authorize transportation through its territory of a person

S surrendered to the United States of America by a' third country, or by the United

States of America to a third country. The United States of America may authorize
transportation through its territory of a person surrendered to the Hellenic Republic by
a third country, or by the Hellenic Republic to a third country.

.2. A request for transit shall be made through the diplomatic channel or directly
between the Ministry of Justice of the Hellenic Republic and the United States
Department of Justice. The facilities of Interpol may also be used to transmit such a
request. The request shall contain a description of the person being transported and a
brief statement of the facts of the case. A person in transit shall be detained in

custody during the period of transit.

3. Aathorization is not required when air transportation is used and no landing is
scheduled on the territory of the transit country. If an unscheduled landing does
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Article 10

Pursuant to Article 13 of the EU-U.S. Extradition Agreement, the following shall be
applied to supplement the terms of the Extradition Treaty:

“Capital Punishment

Where the crime or offense for which extradition is sought is punishable by death
under the laws in the requesting country and not punishable by death under the laws in
the requested country, the requested country may grant extradition on the condition
that the death penalty shall not be imposed on the person sought, or if for procedural
reasons such condition cannot be complied with by the requesting country, on
condition that the death penalty if imposed shall not be carried out. If the requesting
country accepts extradition subject to conditions pursuant to this Article, it shall
comply with the conditions. If the Tequesting country does not accept the conditions,
the request for extradition may be denied.”

Article 11

Pursuant to Article 14 of the EU-U.S. Extradition Agreement, the following shall be
applied to supplement the terms of the Extradition Treaty:

: . ., - “Sensitive information in a request . .
. Where the. requesting country contemplates the submission of particularly sensitive -
« - information in.'support of its request for extradition, 'it may consult the requested
. country to. determine the extent to which the information can be protected by tHe
- Tequested country.: .If the requested country cannot: protect the information in the
manner sought by the requesting country, the requesting country. shall determine

v‘\}hétliér the infor};ngﬁdn shall. nonetheless be submitted.” h

Ly Article 12 v
1. The provisions of the Extradition Treaty not addressed in this Protocol, including
the grounds for refirsal of extradition, are unaffected by this Protocol and shall remain
in force.
2. This Protocol shall be interpreted consistent with the EU-U.S. Extradition
Agreement.

Article 13

This Protocol shall be subject to the completion by the Parties of their respective
applicable internal procedures for entry into force. The Governments of the Hellenic
Republic and the United States of America shall thereupon exchange instruments
indicating that such procedures have been completed.
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Article 14

1. This Protoco! shall enter into force on the date of entry into force of the EU-U S,
Extradition Agreement. Article 16 of the EU-U.S. Extradition Agreement concerning
temporal application shall apply.

2. In the event of termination of the EU-U.S. Extradition Agreement, this Protocol
shall be terminated, and the Extradition Treaty shall be applied. The Governments of
the Hellenic Republic and the United States of America nevertheless may agree to
continue to apply some or all of the provisions of this Protocol.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authorized by their respective
Governments, have signed this Protocol.

Done at D¢, in duplicate, this M He day of Quug@ 2006 in the

Greek and English languages, both texts being equally authentic.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE‘GOVERNMENT OF
. THE UNITED-STATES OF AMERICA:

(et
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ApBpo dedrepo
H 1ox0¢ Tou TrapdévTog vopou apxider amd tn dnpoaieucr; touv atnv Eenuepida

™m¢ KuBepviioewe, tou O MpwrokdAAOU TTOU KUPWVETCI ammd TNV TTARPWON

TWv TpolToB0EwyY Tou apBpov 14 autou.
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Aeniva, 5 Petenoapiv> 2009
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